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Opis produktu

Wyświetlacz

Przycisk “Start”

Przycisk “Wstecz”

Obsługa przycisków
Przytrzymaj przycisk “start”
1. Włączenie zasilania

Kliknij przycisk “start”
1. Włączenie wyświetlacza
2. Powrót
3. Powrót do głównego interfejsu

Kliknij przycisk “wstecz”
1. Powrót do głównego interfejsu
2. Wyłączanie wyświetlacza

Obsługa ekranu
Przesuń w górę
1. Interfejs wiadomości

Przesuń w dół
1. Interfejs sterowania

Przesuń w lewo
1. Interfejs skrótów

Przesuń w prawo
1. Menu główne
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Termékleírás

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és tartsa 
biztonságos helyen. 
Kijelző, pulzusmérő, vér oxigénérzékelő, töltőcsatlakozó, töltő, funkciógombok.

Megjelenítés
Szívritmus-érzékelő

Töltő érintkezési pont

Bekapcsoló
gomb

Hogyan kell viselni
Hétköznapi viselethez helyezze az órát a csuklójára körülbelül egy ujjnyira a 
csuklócsontjától. Állítsa be az óraszíjat úgy, hogy a pulzusmérő érzékelő zavarás 
nélkül érzékelje a pulzusszámát.

Megjegyzés: Ha túl lazán viseli az órát, az befolyásolhatja a pulzusérzékelő 
adatgyűjtését.

Opis produktu
Otwórz opakowanie. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby podłączyć paski do 
inteligentnego zegarka. Upewnij się, że krótki pasek jest przyczepiony na górze 
korpusu zegarka, a długi pasek na dole.

Pokrętło

Przełącznik

Czujnik tętna

Slot na kartę SIM

Wejście ładowania

Wkładanie karty SIM
Aby włożyć kartę SIM, należy najpierw wyłączyć zegarek. Wyjmij tackę karty SIM i 
umieść w niej kartę SIM, obracając ją metalową powierzchnią do góry, a następ-
nie wepchnij ją do gniazda karty SIM.



Pobiernie aplikacji
1. Wyszukaj nazwę aplikacji "FitCloudPro" w APP Store / Google Play / App 

Store /  Baidu Assistant, aby ją pobrać.
2. Otwórz interfejs pobierania aplikacji zegarka, użyj funkcji skanowania, 

zeskanuj, aby pobrać lub zeskanuj załączony kod QR, aby pobrać.

Uwaga: Po pomyślnym pobraniu i instalacji należy postępować zgodnie z 
instrukcjami interfejsu, aby zarejestrować się i zalogować w celu uzyskania 
dostępu do większej liczby funkcji i możliwości korzystania z produktu.

Parowanie
Sparuj zegarem z telefonem komórkowym za pomocą aplikacji "FitCloudPro". W 
tym celu wykonaj poniższe czynności:
Otwórz aplikację >> wejdź w opcję "Device” >> "Add device” >> "Start Search" >> 
wybierz model zegarka, połącz się, a następniezaczekaj kilka minut na zakończe-
nie parowania.

Uwaga:
1. Aby pomyślnie połączyć zegarek z telefonem, należy włączyć Bluetooth w 

telefonie.
2. W przypadku korzystania z telefonu z systemem Android, użytkownik musi 

udzielić zezwolenia na lokalizację i włączyć funkcję informacji o lokalizacji w 
systemie telefonu komórkowego, w przeciwnym razie urządzenie może nie 
zostać wyszukane.

Aktualizacja oprogramowania
Kiedy pojawi się nowa wersja oprogramowania aplikacja wyświetli komunikat. 
Należy wówczas wejść do interfejsu aplikacji, aby pobrać aktualizację oprogra-
mowania.

Uwagi dotyczące aktualizacji:
1. Operację aktualizacji można wykonać tylko wtedy, gdy poziom naładowania 

baterii zegarka przekracza 60%.
2. Podczas procesu aktualizacji interfejs telefonu komórkowego wyświetli 

pasek postępu aktualizacji, nie wykonuj żadnych operacji na zegarku, 
poczekaj, aż telefon komórkowy wyświetli komunikat o pomyślnym zakoń-
czeniu aktualizacji, a zegarek automatycznie uruchomi się ponownie przed 
uruchomieniem zegarka.

Informacje o wodoodporności
Klasa wodoodporności tego zegarka to IP68.
Wodoodporność nie jest stała i może ulec osłabieniu z upływem czasu.

Uwaga: Nie zaleca się noszenia zegarka ani zanurzanie go w gorącej wodzie (na 
przykład podczas kąpieli). Promień cząsteczkowy pary wodnej jest niewielki i 
łatwo wnika w szczeliny zegarka. Gdy temperatura spada, stopniowo skrapla się 
w kropelki wody, które uszkadza płytkę drukowaną zegarka, a następnie uszka-
dza zegarek.

Funkcje zegarka
Wsparcie SmartWatch:
Połączenia Bluetooth, powiadomienia o wiadomościach, sprawdzanie poziomu 
tlenu w krwi, pomiar tętna, monitorowanie snu, funkcja ćwiczeń oddechowych, 
tryb sportowy, zdalne sterowanie aparatem fotograficznym telefonu komórko-
wego, kontrola nad odtwarzaniem muzyki, etc.

Podstawowe parametry
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Párosítás
Az óra és a mobiltelefon párosításához töltse le és telepítse a "Zeblaze Fit" 
alkalmazást. Az alkalmazás hozzáférést biztosít az óra további funkcióihoz.

Megjegyzés: Az alkalmazás időről időre frissül. Töltse le az alkalmazás legújabb 
verzióját, és kövesse az alkalmazásban található utasításokat. Nyomja meg a 
bekapcsológombot az óra bekapcsolásához, majd mobiltelefonjával olvassa be 
az órán megjelenő QR-kódot, töltse le és telepítse a "Zebla-ze Fit" alkalmazást. 
Az alkalmazást az APP Store-ból is letöltheti és telepítheti, vagy beolvashatja az 
alábbi QR-kódot. Nyissa meg a "Zeblaze Fit" alkalmazást, és jelentkezzen be a 
fiókjába. Válassza ki a "Készülék hozzáadása" lehetőséget, és kövesse az 
utasításokat egy óra hozzáadásához.

Megjegyzés: A párosításkor győződjön meg arról, hogy a telefon 
Bluetooth funkciója be van kapcsolva, és az óra jól kapcsolódik a 
telefonhoz.
Ha nem találja az órát, amikor hozzáadja az alkalmazásban, vagy nem 
tud csatlakozni a telefonhoz, amikor használja, nyomja meg és tartsa 
lenyomva az óra bekapcsológombját 5 másodpercig a gyári beállítások 
visszaállításához, majd próbálja meg újra.

Használati szabályok
1. A kezdőképernyő tetejéről lefelé húzva lépjen be a Vezérlőpult opcióba.
2. Értesítések megtekintése: húzza felfelé a kezdőképernyő aljáról.
3. Widgetek váltása: húzza a kezdőképernyő lapján balra vagy jobbra.
4. Vissza: Húzza a bal széléről jobbra, amikor más képernyőoldalakon 
tartózkodik.

Instrukcje ładowania
Zegarek należy w pełni naładować za pierwszym razem. 
Zaleca się użycie ładowarki o napięciu 5 V i natężeniu 1 A lub wyższym.
Po zakończeniu ładowania należy wyłączyć zasilanie lub odłączyć kabel
magnetyczny.

Instrukcja obsługi 
Przesuń palcem w dół na tarczy zegarka, aby przejść do paska stanu, a następ-
nie w górę, aby wyjść z paska stanu. 

Przesuń palcem w lewo na tarczy zegarka, aby przejść do interfejsu danych 
sportowych. Przesuń palcem w prawo na tarczy zegarka, aby przejść do interfej-
su odtwarzacza muzyki. Przesuń w prawo na innych interfejsach, aby powrócić 
do poprzedniego menu. 

Przycisk pokrętła: 
Obróć przycisk, aby przełączać tarcze zegarka.
Naciśnij raz, aby wejść do menu głównych funkcji na tarczy zegarka, a następnie 
naciśnij ponownie, aby powrócić do tarczy zegarka.

Przycisk przełączania:
Naciśnij na interfejsie wybierania, aby podświetlić lub wygasić ekran. W przypad-
ku innych interfejsów naciśnij raz, aby powrócić do interfejsu wybierania.
Naciśnij dwukrotnie na dowolnym interfejsie, aby wyświetlić okno podręczne 
ostatnich zadań.
Przytrzymaj przez 3 sekundy. Zostanie wyświetlony interfejs wyboru wyłączenia i 
ponownego uruchomienia.

Wskazówki 
*Baterii nie można wyjąć. Ze względu na wewnętrzny pobór mocy zegarka, 
może on rozładować baterię, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas. Aby 
tego uniknąć, należy ładować zegarek przynajmniej raz w tygodniu. 
*Jeśli zegarek nie był używany przez dłuższy czas, po podłączeniu należy odcze-
kać co najmniej 10 minut. Zaleca się użycie ładowarki 5V 1A. 

* Nieprawidłowe korzystanie z urządzenia może spowodować jego awarię. Aby 
ponownie uruchomić zegarek, należy przytrzymać przycisk zasilania przez co 
najmniej 10 sekund. 
*Zużycie energii przez zegarek będzie stosunkowo duże w przypadku korzysta-
nia z programów wymagających dużej ilości energii, takich jak sieć komórkowa, 
połączenia telefoniczne, Internet, wideo itp. Jeśli urządzenie wyświetli alarm 
wysokiej temperatury, należy ograniczyć korzystanie z aplikacji o wysokiej mocy.

Specyfikacja
Model: Thor Ultra
Wodoodporność:
Wersja Bluetooth: BLE 4.2
Typ baterii:
Waga netto: 60g z paskiem; 40g bez paska
Materiał paska: Kauczuk syntetyczny (Fluoroelastomer)
Regulowana długość: 140 - 210 mm
Rozmiar: 54,5 x 48,3 x 15,6 mm
Pojemność baterii: 930 mAh
Ekran wyświetlacza: 1,43'' Ultra HD Amoled
Materiał obudowy: Metal
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 8.1



Uwaga: Po pomyślnym pobraniu i instalacji należy postępować zgodnie z 
instrukcjami interfejsu, aby zarejestrować się i zalogować w celu uzyskania 
dostępu do większej liczby funkcji i możliwości korzystania z produktu.

Parowanie
Sparuj zegarem z telefonem komórkowym za pomocą aplikacji "FitCloudPro". W 
tym celu wykonaj poniższe czynności:
Otwórz aplikację >> wejdź w opcję "Device” >> "Add device” >> "Start Search" >> 
wybierz model zegarka, połącz się, a następniezaczekaj kilka minut na zakończe-
nie parowania.

Uwaga:
1. Aby pomyślnie połączyć zegarek z telefonem, należy włączyć Bluetooth w 

telefonie.
2. W przypadku korzystania z telefonu z systemem Android, użytkownik musi 

udzielić zezwolenia na lokalizację i włączyć funkcję informacji o lokalizacji w 
systemie telefonu komórkowego, w przeciwnym razie urządzenie może nie 
zostać wyszukane.

Aktualizacja oprogramowania
Kiedy pojawi się nowa wersja oprogramowania aplikacja wyświetli komunikat. 
Należy wówczas wejść do interfejsu aplikacji, aby pobrać aktualizację oprogra-
mowania.

Uwagi dotyczące aktualizacji:
1. Operację aktualizacji można wykonać tylko wtedy, gdy poziom naładowania 

baterii zegarka przekracza 60%.
2. Podczas procesu aktualizacji interfejs telefonu komórkowego wyświetli 

pasek postępu aktualizacji, nie wykonuj żadnych operacji na zegarku, 
poczekaj, aż telefon komórkowy wyświetli komunikat o pomyślnym zakoń-
czeniu aktualizacji, a zegarek automatycznie uruchomi się ponownie przed 
uruchomieniem zegarka.

Informacje o wodoodporności
Klasa wodoodporności tego zegarka to IP68.
Wodoodporność nie jest stała i może ulec osłabieniu z upływem czasu.

Uwaga: Nie zaleca się noszenia zegarka ani zanurzanie go w gorącej wodzie (na 
przykład podczas kąpieli). Promień cząsteczkowy pary wodnej jest niewielki i 
łatwo wnika w szczeliny zegarka. Gdy temperatura spada, stopniowo skrapla się 
w kropelki wody, które uszkadza płytkę drukowaną zegarka, a następnie uszka-
dza zegarek.

Funkcje zegarka
Wsparcie SmartWatch:
Połączenia Bluetooth, powiadomienia o wiadomościach, sprawdzanie poziomu 
tlenu w krwi, pomiar tętna, monitorowanie snu, funkcja ćwiczeń oddechowych, 
tryb sportowy, zdalne sterowanie aparatem fotograficznym telefonu komórko-
wego, kontrola nad odtwarzaniem muzyki, etc.

Podstawowe parametry

Wymiary
45,2 x 46,6 x 10,3 mm

Wersja Bluetooth
BLE 5.2

Rozmiar ekranu
1,43 cala

Pojemność baterii
260 mAh

Rozdzielczość ekranu
466*466 px

Czujnik
Hx3605

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: Stratos 3 Pro
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.3
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 60g z paskiem, 37g bez paska
Materiał paska: Silikon
Regulowana długość: 130-235 mm
Rozmiar: 46,3 x 46,3 x 14,8 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 400 mAh
Ekran wyświetlacza: 1.43" AMOLED Display
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Stal nierdzewna
Kompatybilność: Android 4.4 i iOS 8.2 oraz nowsze

Uwaga: Po pomyślnym pobraniu i instalacji należy postępować zgodnie z 
instrukcjami interfejsu, aby zarejestrować się i zalogować w celu uzyskania 
dostępu do większej liczby funkcji i możliwości korzystania z produktu.

Parowanie
Sparuj zegarem z telefonem komórkowym za pomocą aplikacji "Da Fit". W tym 
celu wykonaj poniższe czynności:
Otwórz aplikację >> wejdź w opcję "Device” >> "Add device” >> "Start Search" >> 
wybierz model zegarka, połącz się, a następniezaczekaj kilka minut na zakończe-
nie parowania.

Uwaga:
1. Aby pomyślnie połączyć zegarek z telefonem, należy włączyć Bluetooth w 

telefonie.
2. W przypadku korzystania z telefonu z systemem Android, użytkownik musi 

udzielić zezwolenia na lokalizację i włączyć funkcję informacji o lokalizacji w 
systemie telefonu komórkowego, w przeciwnym razie urządzenie może nie 
zostać wyszukane.

Aktualizacja oprogramowania
Kiedy pojawi się nowa wersja oprogramowania aplikacja wyświetli komunikat. 
Należy wówczas wejść do interfejsu aplikacji, aby pobrać aktualizację oprogra-
mowania.

Uwagi dotyczące aktualizacji:
1. Operację aktualizacji można wykonać tylko wtedy, gdy poziom naładowania 

baterii zegarka przekracza 60%.
2. Podczas procesu aktualizacji interfejs telefonu komórkowego wyświetli 

pasek postępu aktualizacji, nie wykonuj żadnych operacji na zegarku, 
poczekaj, aż telefon komórkowy wyświetli komunikat o pomyślnym zakoń-
czeniu aktualizacji, a zegarek automatycznie uruchomi się ponownie przed 
uruchomieniem zegarka.

Informacje o wodoodporności
Klasa wodoodporności tego zegarka to IP68.
Wodoodporność nie jest stała i może ulec osłabieniu z upływem czasu.

Uwaga: Nie zaleca się noszenia zegarka ani zanurzanie go w gorącej wodzie (na 
przykład podczas kąpieli). Promień cząsteczkowy pary wodnej jest niewielki i 
łatwo wnika w szczeliny zegarka. Gdy temperatura spada, stopniowo skrapla się 
w kropelki wody, które uszkadza płytkę drukowaną zegarka, a następnie uszka-
dza zegarek.

Funkcje zegarka
Wsparcie SmartWatch:
Połączenia Bluetooth, powiadomienia o wiadomościach, sprawdzanie poziomu 
tlenu w krwi, pomiar tętna, monitorowanie snu, funkcja ćwiczeń oddechowych, 
tryb sportowy, zdalne sterowanie aparatem fotograficznym telefonu komórko-
wego, kontrola nad odtwarzaniem muzyki, etc.

Podstawowe parametry

Wymiary
48,5 x 39,5 x 10,9 mm

Wersja Bluetooth
BLE 5.2

Rozmiar ekranu
2,03 cale

Pojemność baterii
280 mAh

Rozdzielczość ekranu
240*296 px

Czujnik
Hx3605

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: Btalk Plus
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.2
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 37,5 g z paskiem, 22g bez paska
Materiał paska: Kauczuk syntetyczny (Fluoroelastomer)
Regulowana długość: 145-200 mm
Rozmiar: 48,5 x 39,5 x 10,9 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 280 mAh
Ekran wyświetlacza: 2,03'' HD Color Display
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 5.0 i iOS 9.0 oraz nowsze

Uwaga: Po pomyślnym pobraniu i instalacji należy postępować zgodnie z 
instrukcjami interfejsu, aby zarejestrować się i zalogować w celu uzyskania 
dostępu do większej liczby funkcji i możliwości korzystania z produktu.

Parowanie
Sparuj zegarem z telefonem komórkowym za pomocą aplikacji "FitCloudPro". W 
tym celu wykonaj poniższe czynności:
Otwórz aplikację >> wejdź w opcję "Device” >> "Add device” >> "Start Search" >> 
wybierz model zegarka, połącz się, a następniezaczekaj kilka minut na zakończe-
nie parowania.

Uwaga:
1. Aby pomyślnie połączyć zegarek z telefonem, należy włączyć Bluetooth w 

telefonie.
2. W przypadku korzystania z telefonu z systemem Android, użytkownik musi 

udzielić zezwolenia na lokalizację i włączyć funkcję informacji o lokalizacji w 
systemie telefonu komórkowego, w przeciwnym razie urządzenie może nie 
zostać wyszukane.

Aktualizacja oprogramowania
Kiedy pojawi się nowa wersja oprogramowania aplikacja wyświetli komunikat. 
Należy wówczas wejść do interfejsu aplikacji, aby pobrać aktualizację oprogra-
mowania.

Uwagi dotyczące aktualizacji:
1. Operację aktualizacji można wykonać tylko wtedy, gdy poziom naładowania 

baterii zegarka przekracza 60%.
2. Podczas procesu aktualizacji interfejs telefonu komórkowego wyświetli 

pasek postępu aktualizacji, nie wykonuj żadnych operacji na zegarku, 
poczekaj, aż telefon komórkowy wyświetli komunikat o pomyślnym zakoń-
czeniu aktualizacji, a zegarek automatycznie uruchomi się ponownie przed 
uruchomieniem zegarka.

Informacje o wodoodporności
Klasa wodoodporności tego zegarka to IP68.
Wodoodporność nie jest stała i może ulec osłabieniu z upływem czasu.

Uwaga: Nie zaleca się noszenia zegarka ani zanurzanie go w gorącej wodzie (na 
przykład podczas kąpieli). Promień cząsteczkowy pary wodnej jest niewielki i 
łatwo wnika w szczeliny zegarka. Gdy temperatura spada, stopniowo skrapla się 
w kropelki wody, które uszkadza płytkę drukowaną zegarka, a następnie uszka-
dza zegarek.

Funkcje zegarka
Wsparcie SmartWatch:
Połączenia Bluetooth, powiadomienia o wiadomościach, sprawdzanie poziomu 
tlenu w krwi, pomiar tętna, monitorowanie snu, funkcja ćwiczeń oddechowych, 
tryb sportowy, zdalne sterowanie aparatem fotograficznym telefonu komórko-
wego, kontrola nad odtwarzaniem muzyki, etc.

Podstawowe parametry

Wymiary
46 x 39 x 10,5 mm

Wersja Bluetooth
BLE 5.2

Rozmiar ekranu
1,97 cali

Pojemność baterii
260 mAh

Rozdzielczość ekranu
415*505 px

Czujnik
Hx3605

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: GTS 3 Pro
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.2
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 38,5 z paskiem; 21g bez paska
Materiał paska: Płynny silikon
Regulowana długość: 130-235 mm
Rozmiar: 46 x 39 x10,5 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 260 mAh
Ekran wyświetlacza: 1,97'' Ultra HD Amoled
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 5.0 i iOS 10.0 oraz nowsze

Uwaga: Po pomyślnym pobraniu i instalacji należy postępować zgodnie z 
instrukcjami interfejsu, aby zarejestrować się i zalogować w celu uzyskania 
dostępu do większej liczby funkcji i możliwości korzystania z produktu.

Parowanie
Sparuj zegarem z telefonem komórkowym za pomocą aplikacji "Da Fit". W tym 
celu wykonaj poniższe czynności:
Otwórz aplikację >> wejdź w opcję "Device” >> "Add device” >> "Start Search" >> 
wybierz model zegarka, połącz się, a następniezaczekaj kilka minut na zakończe-
nie parowania.

Uwaga:
1. Aby pomyślnie połączyć zegarek z telefonem, należy włączyć Bluetooth w 

telefonie.
2. W przypadku korzystania z telefonu z systemem Android, użytkownik musi 

udzielić zezwolenia na lokalizację i włączyć funkcję informacji o lokalizacji w 
systemie telefonu komórkowego, w przeciwnym razie urządzenie może nie 
zostać wyszukane.

Aktualizacja oprogramowania
Kiedy pojawi się nowa wersja oprogramowania aplikacja wyświetli komunikat. 
Należy wówczas wejść do interfejsu aplikacji, aby pobrać aktualizację oprogra-
mowania.

Uwagi dotyczące aktualizacji:
1. Operację aktualizacji można wykonać tylko wtedy, gdy poziom naładowania 

baterii zegarka przekracza 60%.
2. Podczas procesu aktualizacji interfejs telefonu komórkowego wyświetli 

pasek postępu aktualizacji, nie wykonuj żadnych operacji na zegarku, 
poczekaj, aż telefon komórkowy wyświetli komunikat o pomyślnym zakoń-
czeniu aktualizacji, a zegarek automatycznie uruchomi się ponownie przed 
uruchomieniem zegarka.

Informacje o wodoodporności
Klasa wodoodporności tego zegarka to IP68.
Wodoodporność nie jest stała i może ulec osłabieniu z upływem czasu.

Uwaga: Nie zaleca się noszenia zegarka ani zanurzanie go w gorącej wodzie (na 
przykład podczas kąpieli). Promień cząsteczkowy pary wodnej jest niewielki i 
łatwo wnika w szczeliny zegarka. Gdy temperatura spada, stopniowo skrapla się 
w kropelki wody, które uszkadza płytkę drukowaną zegarka, a następnie uszka-
dza zegarek.

Funkcje zegarka
Wsparcie SmartWatch:
Połączenia Bluetooth, powiadomienia o wiadomościach, sprawdzanie poziomu 
tlenu w krwi, pomiar tętna, monitorowanie snu, funkcja ćwiczeń oddechowych, 
tryb sportowy, zdalne sterowanie aparatem fotograficznym telefonu komórko-
wego, kontrola nad odtwarzaniem muzyki, etc.

Podstawowe parametry

Wymiary
47 x 38 x 11 mm

Wersja Bluetooth
BLE 5.2

Rozmiar ekranu
2,03 cali

Pojemność baterii
280 mAh

Rozdzielczość ekranu
240*296 px

Czujnik
Hx3605

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: Btalk Plus
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.2
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 37,5 g z paskiem, 22g bez paska
Materiał paska: Kauczuk syntetyczny (Fluoroelastomer)
Regulowana długość: 145-200 mm
Rozmiar: 48,5 x 39,5 x 10,9 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 280 mAh
Ekran wyświetlacza: 2,03'' HD Color Display
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 5.0 i iOS 9.0 oraz nowsze

Globális helymeghatározó rendszer
GPS ÉS A-GPS
Az óra támogatja a globális helymeghatározó rendszer (GPS) követését. Ha 
szabadtéri sportban, például futásban vesz részt, a GPS automatikusan elindul 
és értesíti Önt a sikeres helymeghatározásról, majd leállítja a követést, amikor 
abbahagyja az edzést. A szabadban egy nyitott tér a legjobb hely a GPS-
követéshez; zsúfolt helyeken pedig a kéz felemelése jobban segítheti a GPS-
helymeghatározást. Javasoljuk, hogy csak akkor kezdjen el edzeni, ha a GPS 
működőképes. Az óra rendelkezik segített GPS (A-GPS) funkcióval, amely a 
közvetlenül a GPS műholdakról érkező adatokkal gyorsíthatja a GPS-
helymeghatározást. Győződjön meg róla, hogy az óra Bluetooth-on keresztül 
csatlakozik a telefonjához, az adatok automatikusan szinkronizálhatók az órára a 
"Zeblaze Fit" alkalmazásból, és az A-GPS adatok is automatikusan frissülnek. Ha 
az adatokat 7 egymást követő napon keresztül nem szinkronizálják, az A-GPS 
adatok érvényüket vesztik. Ebben az esetben újra le kell töltenie a helyadatokat. 
A helyadatokat az óra kültéri sportok oldalán frissítheti.

Töltés
Töltse fel az órát a lehető leghamarabb, ha az akkumulátor töltöttsége alacsony.

A heveder beállítása és rögzítése/levétele
Állítsa be a szíj helyzetét a csuklója kerületéhez.
Állítsa be az óra csatjának nyílását, majd helyezze be a szíjat az órába, amíg 
nem hallja a kattanást. Meghúzhatja a szíjat, hogy ellenőrizze, hogy 
biztosan a helyén van-e.
A szíj behelyezéséhez vagy eltávolításához tekintse meg az alábbi ábrát.

Instrukcja obsługi 
Przesuń palcem w dół na tarczy zegarka, aby przejść do paska stanu, a następ-
nie w górę, aby wyjść z paska stanu. 

Przesuń palcem w lewo na tarczy zegarka, aby przejść do interfejsu danych 
sportowych. Przesuń palcem w prawo na tarczy zegarka, aby przejść do interfej-
su odtwarzacza muzyki. Przesuń w prawo na innych interfejsach, aby powrócić 
do poprzedniego menu. 

Przycisk pokrętła: 
Obróć przycisk, aby przełączać tarcze zegarka.
Naciśnij raz, aby wejść do menu głównych funkcji na tarczy zegarka, a następnie 
naciśnij ponownie, aby powrócić do tarczy zegarka.

Przycisk przełączania:
Naciśnij na interfejsie wybierania, aby podświetlić lub wygasić ekran. W przypad-
ku innych interfejsów naciśnij raz, aby powrócić do interfejsu wybierania.
Naciśnij dwukrotnie na dowolnym interfejsie, aby wyświetlić okno podręczne 
ostatnich zadań.
Przytrzymaj przez 3 sekundy. Zostanie wyświetlony interfejs wyboru wyłączenia i 
ponownego uruchomienia.

Wskazówki 
*Baterii nie można wyjąć. Ze względu na wewnętrzny pobór mocy zegarka, 
może on rozładować baterię, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas. Aby 
tego uniknąć, należy ładować zegarek przynajmniej raz w tygodniu. 
*Jeśli zegarek nie był używany przez dłuższy czas, po podłączeniu należy odcze-
kać co najmniej 10 minut. Zaleca się użycie ładowarki 5V 1A. 

* Nieprawidłowe korzystanie z urządzenia może spowodować jego awarię. Aby 
ponownie uruchomić zegarek, należy przytrzymać przycisk zasilania przez co 
najmniej 10 sekund. 
*Zużycie energii przez zegarek będzie stosunkowo duże w przypadku korzysta-
nia z programów wymagających dużej ilości energii, takich jak sieć komórkowa, 
połączenia telefoniczne, Internet, wideo itp. Jeśli urządzenie wyświetli alarm 
wysokiej temperatury, należy ograniczyć korzystanie z aplikacji o wysokiej mocy.

Specyfikacja
Model: Thor Ultra
Wodoodporność:
Wersja Bluetooth: BLE 4.2
Typ baterii:
Waga netto: 60g z paskiem; 40g bez paska
Materiał paska: Kauczuk syntetyczny (Fluoroelastomer)
Regulowana długość: 140 - 210 mm
Rozmiar: 54,5 x 48,3 x 15,6 mm
Pojemność baterii: 930 mAh
Ekran wyświetlacza: 1,43'' Ultra HD Amoled
Materiał obudowy: Metal
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 8.1

Email: Service@zeblaze.com
Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Room 210, Yuan Xiong Building, Tongxing Road 26, Ban tian Street, 
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, Chiny



Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: Stratos 3 Pro
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.3
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 60g z paskiem, 37g bez paska
Materiał paska: Silikon
Regulowana długość: 130-235 mm
Rozmiar: 46,3 x 46,3 x 14,8 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 400 mAh
Ekran wyświetlacza: 1.43" AMOLED Display
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Stal nierdzewna
Kompatybilność: Android 4.4 i iOS 8.2 oraz nowsze

Email: Service@zeblaze.com
Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Room 210, Yuan Xiong Building, Tongxing Road 26, Ban tian Street, 
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, Chiny

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: Btalk Plus
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.2
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 37,5 g z paskiem, 22g bez paska
Materiał paska: Kauczuk syntetyczny (Fluoroelastomer)
Regulowana długość: 145-200 mm
Rozmiar: 48,5 x 39,5 x 10,9 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 280 mAh
Ekran wyświetlacza: 2,03'' HD Color Display
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 5.0 i iOS 9.0 oraz nowsze

Email: Service@zeblaze.com
Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Room 210, Yuan Xiong Building, Tongxing Road 26, Ban tian Street, 
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, Chiny

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: GTS 3 Pro
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.2
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 38,5 z paskiem; 21g bez paska
Materiał paska: Płynny silikon
Regulowana długość: 130-235 mm
Rozmiar: 46 x 39 x10,5 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 260 mAh
Ekran wyświetlacza: 1,97'' Ultra HD Amoled
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 5.0 i iOS 10.0 oraz nowsze

Email: Service@zeblaze.com
Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Room 210, Yuan Xiong Building, Tongxing Road 26, Ban tian Street, 
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, Chiny

Konserwacja
Zaleca się noszenie i konserwację zgodnie z następującymi trzema punktami:
1. Utrzymuj zegarek w czystości.
2. Pamiętaj, aby zegarek był zawsze suchy.
3. Pamiętaj o prawidłowym noszeniu zegarka.

W przypadku pojawienia się zabrudzeń, które są trudne do usunięcia, możesz 
wyczyścić je za pomocą środków zawierających alkohol.

Środki ostrożności
1. Pomimo funkcji pomiaru tętna, zegarek nie może być używany do celów 

medycznych.
2. Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani naprawiać zegarka. 

W razie konieczności należy skontaktować się z serwisem posprzedażowym.
3. Jeżeli zegarek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go włączać raz na 

trzy miesiące.

Specyfikacja
Model: Btalk Plus
Wodoodporność: IP 68
Wersja Bluetooth: BLE 5.2
Typ baterii: Bateria litowo-polimerowa
Waga netto: 37,5 g z paskiem, 22g bez paska
Materiał paska: Kauczuk syntetyczny (Fluoroelastomer)
Regulowana długość: 145-200 mm
Rozmiar: 48,5 x 39,5 x 10,9 mm
Typ urządzenia: Bezprzewodowe urządzenie Bluetooth
Pojemność baterii: 280 mAh
Ekran wyświetlacza: 2,03'' HD Color Display
Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne
Materiał klamry: Tworzywo sztuczne
Kompatybilność: Android 5.0 i iOS 9.0 oraz nowsze

Email: Service@zeblaze.com
Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Room 210, Yuan Xiong Building, Tongxing Road 26, Ban tian Street, 
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, Chiny

Biztonsági intézkedések
- Tartsa mozdulatlanul a csuklóját, amikor az órát a pulzusszám mérésére használja.
- Az óra érintőkijelzője nem működik víz alatt. Ha az óra vízzel érintkezik, puha ruhával 
törölje le a felesleges vizet a felületéről.
- Mindennapi használat során kerülje a túl szoros viseletet. Ha a bőrrel érintkező 
területen bőrpír és duzzanat jelei mutatkoznak, azonnal hagyja abba az óra használatát, 
és forduljon orvoshoz.
- Az óra töltéséhez használja a mellékelt töltőállványt. Csak olyan tápegységet használjon, 
amely megfelel a helyi biztonsági előírásoknak, vagy minősített gyártó által tanúsított és 
szállított. Az óra töltésekor a tápegységet és a töltőállványt mindig tartsa szárazon. Ne 
érintse meg őket nedves kézzel. Ne tegye ki a tápegységet és a töltőbölcsőt esőnek vagy 
más folyadékoknak.
- Az óra működési hőmérséklete 0°C és 45°C között van. Ha a környezeti hőmérséklet túl 
magas vagy túl alacsony, az óra meghibásodhat.
- Az óra beépített akkumulátorral rendelkezik. Az akkumulátor vagy az óra károsodásának 
elkerülése érdekében ne szerelje szét és ne cserélje ki az akkumulátort saját maga, 
ellenkező esetben a nem megfelelő típusú akkumulátor használata potenciális veszélyt és 
akár személyi sérülést is okozhat.
- Ne szedje szét, ne lyukassza ki, ne üsse meg, ne nyomja össze, és ne dobja tűzbe az 
akkumulátort. Ha az akkumulátor megduzzadt vagy folyadék szivárog belőle, azonnal 
hagyja abba a használatát.
- A robbanás elkerülése érdekében ne dobja tűzbe az órát vagy annak elemeit.
- Ez az óra nem orvostechnikai eszköz, és az órán megjelenő adatok vagy információk 
nem használhatók fel betegség diagnosztizálására, kezelésére vagy megelőzésére.
- Az óra és tartozékai apró alkatrészeket tartalmazhatnak. A gyermekek által okozott 
fojtogatás vagy egyéb veszélyek, illetve károk elkerülése érdekében tartsa az órát 
gyermekek számára elérhetetlen helyen. Ez az óra nem játék, és gyermekek csak felnőtt 
felügyelete mellett használhatják.
- Az akkumulátor visszaélése vagy helytelen kezelése túlmelegedést, szivárgást vagy 
robbanást okozhat. Az esetleges sérülések elkerülése érdekében kérjük, tegye a 
következőket:
- Ne nyomja össze és ne lyukassza ki az akkumulátort.
- Ne zárja rövidre az akkumulátort, és ne tegye ki víznek vagy más folyadéknak.
- Tartsa az akkumulátort gyermekektől távol.
- Tartsa távol az akkumulátort a tűztől.
- Ne helyezze az akkumulátort nagyon magas hőmérsékletű vagy nagyon alacsony 
légnyomású környezetbe.
- Ne használja az akkumulátort, ha az megsérült, vagy ha az akkumulátor vezetékén 
kisülés vagy idegen tárgyak vannak. Javasoljuk, hogy az órát háromhavonta töltse fel a 
túltöltés elkerülése érdekében.
- Ne dobja az akkumulátort a szemétbe. Az akkumulátorok ártalmatlanításakor tartsa be 
a helyi előírásokat.



Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Pokój 210, Budynek Yuan Xiong, Ulica Tongxing 26, Ulica Ban tian, Dzielni-
ca Longgang, Shenzhen, Guangdong, Chiny
Produkt: Smartwatch Zeblaze
Model: Btalk 3 Pro
Częstotliwość radiowa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: <20 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw człon-
kowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą 
dyrektywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Zeblaze

Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Pokój 210, Budynek Yuan Xiong, Ulica Tongxing 26, Ulica Ban tian, Dzielni-
ca Longgang, Shenzhen, Guangdong, Chiny
Produkt: Smartwatch Zeblaze
Model: Btalk Plus
Częstotliwość radiowa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: <20 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw człon-
kowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą 
dyrektywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Zeblaze

Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Pokój 210, Budynek Yuan Xiong, Ulica Tongxing 26, Ulica Ban tian, Dzielni-
ca Longgang, Shenzhen, Guangdong, Chiny
Produkt: Smartwatch Zeblaze
Model: GTS 3 Pro
Częstotliwość radiowa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: <20 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw człon-
kowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą 
dyrektywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Zeblaze

Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Pokój 210, Budynek Yuan Xiong, Ulica Tongxing 26, Ulica Ban tian, Dzielni-
ca Longgang, Shenzhen, Guangdong, Chiny
Produkt: Smartwatch Zeblaze
Model: GTS 3
Częstotliwość radiowa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: <20 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw człon-
kowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą 
dyrektywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Zeblaze

Specifikáció

Modell: Stratos 3 Pro
Vízálló: IP 68
Bluetooth verzió: BLE 5.3
Akkumulátor típusa: Lítium-polimer akkumulátor
Nettó súly: 60g pánttal, 37g pánt nélkül
Pánt anyaga: Szilikon
Állítható hosszúság: 130-235mm
Méret: 46.3 x 46.3 x 14.8mm
Készüléktípus: Bluetooth vezeték nélküli eszköz
Akkumulátorkapacitás: Akkumulátorkapacitás akkumulátor: 400 mAh
Kijelző: Képernyő: AMOLED kijelző: 1,43" AMOLED kijelző
A készülékház anyaga: Műanyag
Csat anyaga: Rozsdamentes acél
Kompatibilitás: Android 4.4 és iOS 8.2 vagy újabb operációs rendszer

Egyszerűsített megfelelőségi nyilatkozat

Gyártó: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Cím: Yuan Xiong Building, 26 Tongxing Street, Ban tian Street, Longgang District, 
Shenzhen, Guangdong, Kína.

Termék: Zeblaze okosóra
Modell: Stratos 3 Pro

Rádiófrekvencia: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: <20 dBm
A termék megfelel a rádióberendezések piaci hozzáférhetővé tételére 
vonatkozó tagállami jogszabályok harmonizációjáról és az 1999/5/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 2014/53/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek.

A megfelelőségi nyilatkozat elérhető a következő címen:
https://files.innpro.pl/Zeblaze

Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: ShenZhen Zeblaze Smart Company Limited
Adres: Pokój 210, Budynek Yuan Xiong, Ulica Tongxing 26, Ulica Ban tian, Dzielni-
ca Longgang, Shenzhen, Guangdong, Chiny
Produkt: Smartwatch Zeblaze
Model: Thor Ultra
Częstotliwość radiowa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: <20 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw człon-
kowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą 
dyrektywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Zeblaze



Környezetvédelem

Az európai uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más 
települési hulladékkal együtt elhelyezni. A hulladékot elkülönítve kell gyűjteni és a kijelölt 
pontokon újrahasznosítani. A megfelelő ártalmatlanítással megelőzheti a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következményeket. A használt berendezések 
gyűjtési rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi 
előírásoknak. Erről a témáról részletes tájékoztatást az önkormányzatnál, a hulladékkezelő 
telepen vagy a termék vásárlása szerinti üzletben kaphat. A termék megfelel az Európai Unió 
(EU) úgynevezett új megközelítésű, biztonsági, egészségügyi és környezetvédelmi kérdésekre 
vonatkozó irányelveinek, amelyek meghatározzák a felderítendő és megszüntetendő 
veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti használati utasítás fordítása.

A terméket a felhasználónak rendszeresen karbantartania (tisztítania) kell, vagy a felhasználó 
költségén és saját költségén szakszervizben. Amennyiben a használati utasításban nincs a 
szükséges ciklikus karbantartási vagy szervizelési műveletekre vonatkozó információ, a termék 
fizikai állapotának a fizikailag új terméktől való eltérését rendszeresen, legalább hetente 
egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést észlelnek vagy találnak, sürgősen meg kell tenni a 
karbantartási (tisztítási) vagy szervizintézkedéseket. A megfelelő karbantartás (tisztítás) és az 
eltérő állapot észlelésekor történő reagálás elmulasztása a termék maradandó károsodását 
eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő károkért.

Importőr: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Lengyelország
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Biztonsági óvintézkedések

Töltés előtt ellenőrizze, hogy a készülék érintkezői tiszták-e.
Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket használat és töltés közben. 
Gondoskodjon arról, hogy vészhelyzetben gyorsan le tudja választani a 
készüléket az áramforrásról.
Soha ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek.
A készüléket száraz és jól szellőző helyen töltse, távol a következő helyektől más 
tárgyaktól legalább 1 m távolságot tartson.
Soha ne takarja le a készüléket töltés közben.
Soha ne használjon tápegységet, töltőállomást, kábeleket stb. a gyártó ajánlása és 
jóváhagyása nélkül.
Vigyázzon a tulajdonára, a készülék nehezen oltható cellákkal van felszerelve, 
szerelkezzen fel oltólappal.

LI-ION akkumulátorok esetében

A készülék LI ION (lítium-ion) újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely a finális és kémiai 
felépítéséből adódóan idővel és a használat során öregszik. A gyártó a maximális üzemidőt 
laboratóriumi körülmények között adja meg, ahol a készülék számára optimális működési feltételek 
vannak jelen, és maga az akkumulátor új és teljesen feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az 
ajánlatban megadottaktól, és ez nem a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az akkumulátor 
maximális élettartamának fenntartása érdekében nem ajánlott az akkumulátort 3,18 V-nál vagy a 
teljes kapacitás 15%-ánál kisebb feszültségre lemeríteni. Alacsonyabb értékek, például 2,5V egy 
cellánál tartósan károsítja azt, és erre a garancia nem terjed ki. Ha egy hónapnál hosszabb ideig nem 
használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta 
rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintjét. Az akkumulátort és a készüléket száraz, naptól és 
negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.

LIPO akkumulátorok esetén

A készülék LI PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely a fizikai és kémiai 
felépítéséből adódóan az idő múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a maximális működési 
időt laboratóriumi körülmények között adja meg, ahol a készülék számára optimális működési 
feltételek vannak jelen, és maga az akkumulátor új és teljesen feltöltött. Az üzemidő a valóságban 
eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az 
akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott az akkumulátort 3,5 V 
vagy a teljes kapacitás 5%-a alá lemeríteni. Az alacsonyabb értékek, például 3,2V egy cellánál tartósan 
károsítja azt, és erre a garancia nem terjed ki. Ha egy hónapnál hosszabb ideig nem használja az 
akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta 
rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintjét. Az akkumulátort és a készüléket száraz, naptól és 
negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.



J6talhisi jegy 
lmpor!5r neve es cfme: INN PRO Rober! Bl�dowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, lengyelorsziig 

Termeke! er!ekesito elad6 (forgalmaz6, a jogszabalyi j6tallas kiitelezettje) neve es cfme: 

Viisiirliis napja (szerzodeskii!es) es fogyasz!6 reszere tiirten5 ii!adiis: 

Szamlaszam/Csomagszam: 

A termek ada!ai: 

Tfpusa: 

Megnevezese: 

Azonosit6 szama: 

Garancla hossza: 

TISZTELT YASARLO 

Koszonjuk, hogy az INNPRO llltal forgalmazott termeket valasztotta. Remeljuk, hogy j6 hasznat fogja venni termekUnknek a 

kes6bbiekben. Nern val6szfnu, hogy a !ermek haszmlla!a soran javf!asra log szorulni, de amennyiben megis, abban az ese!ben 

kiizvetlenUI az elad6hoz (lorgalmaz6) lordulha! segftsegert. A kenyelme!lensegek elkerUlese erdekeben kerjuk, hogy figyelmesen 

olvassa el a kezelesl utmutat6t, mie16tt a forgalmaz6hoz fordul. 

JCTAllASlfElT�TElEK 

A Termekek vonatkozasaban a termek tulajdonosa az Ill riigzftelt j6tallasl lelte!elek szerlnt ervenyesfthe! j6tallasi igeny!, lelteve, 

hogy fogyaszt6nak min6sul (,a szakmaja, onall6 foglalkozasa vagy uzleti tevekenysege koren kfvul eljar6 termeszetes szemely"). 

A j6tallasi igeny az eredeti J6tallasi Jegy bemutatasaval a j6tallasi ido alatt barmikor ervenyesfthet6 az elad6val (forgalmaz6) 

szemben. 

KIZARO OKOK ES KORlATOZASOK 

Az import6r nem vallal j6tallast a termek vagy barmely tartozek reszet kepezil szollver minilsegere, teljesftmenyere, pontossagara, 

megbfzhat6sagara illetve alkalmassagara vonatkoz6an. Az elad6 (forgalmaz6) mentesul a j6tallasi ktitelezettseg al61, ha az elad6 

(forgalmaz6) vagy a j6tallasi javftasok elvegzesevel megbfzott szerviz bizonyftja, hogy a hilla oka a teljesfles utan keletkezett. 



A jolillis lll!m lerjell ki IZ alilllli e1etekre: 

a) Fizikai serUles, tuzkar vagy vfzkar, amelyek nem gyartasi hibab6I fakadnak, ide ertve tobbek kozott a lelhaszm'il6i hibakat;

b) Nem rendeltetesszeru haszmllatb6I ad6d6 serules, engedely nelkuli szetszerelesbol, a termek megbontasab6I fakad6an, melyek

nem allnak iisszhangban a lelhaszmll6i utmutal6ban foglallakkal;

c) Vfzkar, mely nem megfelelo elllkeszftes, hasznalat, vagy a felhaszmll6i utmutat6val nem osszhangban levll hasznalatb6I fakad; 

d) Engedely nelkuli atalakftas az aramkorben, nem megfelelll akkumulatorhasznalatb6I fakad6 serulesek;

e) Serules, ami rossz idojarasi korulmenyek kozott Uirleno haszmllatb6I fakad (pl.: vihar, homokvihar, eso, stb.); 

f) Serules, ami nagy elektromagneses mezoben torten6 uzemeltetesblll fakad; 

g) SerUles, ami egyeb magas interferenciaju kiimyezetben tiir!en6 Uzemeltetesbol fakad; 

h) Serules, ami alacsony akkumulatorfeszultsegbol vagy hibas akkumulator haszni'ilatab6I fakad; 

i) Olyan termekek eselen, amelyek azonosfl6ja hamisftott vagy megsemmisult; 

j) Termekek, amik nem rendelkeznek eladast igazol6 dokumentumokkal, vagy az eladast igazol6 dokumentum beazonosithat6an 

nem ahhoz a lermekhez tartozik, vagy az eladasl igazol6 dokumentum hamisftott;

k) helytelen tarolasb6I, szallftasb6I, leejtesb6I eredo serules eseten;

I) Rongalas eseten; 

m) Vi'isi'irlas utan keletkezell okb6I ad6d6 meghibasodas eseren;

n) A gyart6 altal el6frt rendszeres ellenlirzes, karbantartas elmulasztasa;

o) Barmely a hibat vagy annak okat el6idez6 beavatkozas vagy javf!as, amelyet nem a jelen j6tallasi jegyen lel!Llnte!e!I hivatalos 

szerviz vegez. 

JOGSZABAlYI JDTAllAS 

A fogyaszt6i szerzodes kereteben a Magyarorszagon vasarolt, forgalmaz6 a Ital forgalomba hozo!l lermekekre a 151 /2003. (IX. 

22.) Kormanyrendelet alapjan kotelezo jogszabiilyi j6tallas vonatkozik, amelynek id6tartama a termek atadasanak, vagy az elad6 

vagy az elad6 kiizremukiid6je altali Uzembe helyezes idlipontjal6I szamftoll 

E hataridok elmulasztasa jogvesztessel jar. 

A jogszabalyi j6!allas a termeke! tinnek kiizve!leniil er!ekesflo elad6t (forgalmaz6t) !erheli. A 151 /2003. (IX. 22.) Kormanyrendele! 

4. § (2) llekezdese alapjan, a j6tallasi jegy szabalytalan kiallftasa vagy a j6talli'isi jegy fogyaszt6 rendelkezesere bocsatasanak

elmaradasa a j6tallas ervenyesseget nem erinti. A szabalytalanul kiallftott j6tallasi jegy alapjan ervenyesftett igenyek teljesftese

az elad6! (forgalmaz6t) terheli. A Jogszabalyi j6tallasb6I eredo jogok ervenyesftesenek nem fel!etele a termek felbonto!I 

csomagolasanak fogyaszt6 altali visszaszolgaltatasa. Jelen J6tallasi jegyben foglaltak a fogyaszt6nak a ttirvenyb6I eredo jogait 

nem erintik.

• 10 000 forintot elérő, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két (2) év,
• 250 000 forint eladási ár felett három (3) év.



JOGSZAIIAlYI JDTAllAS AlAPJAN ERVENYESITHETO JOGOK 

A j6tiillasi id6n lleliili meghibasodiis eselen a fogyaszt6 valasztasa szerint 

a) kijavf!as! vagy kicsereles! kiive!elhel, kiveve, ha a valaszloll szava!ossagi igeny leljesf!ese lehetetlen, vagy ha az a forgalma­

z6nak a masik szavatossagi igeny teljesitesevel osszehasonlftva aranytalan tiibbletkiiltseget eredmenyezne, figyelemlle veve a

termek hibatlan allapotban kepviselt erteket, a szerzodesszeges sulyat es a kellekszavatossagi jog teljesitesevel a jogosultnak 

okozott erdekserelmet; 

b) aranyos ilrleszilllltils! igenyelhet, vagy - ha a forgalmaz6 a kijavftilsl vagy a kicserelesl nem villlalta, e kiitelezellsegenek

meglelelll hataridlln belul nem tud elege! tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavflashoz vagy kicsereleshez luzlldll erdeke megszunt

elallhat a szemidesloL Jelen!ek!elen hilla miatt elallasnak nines helye. 

A forgalmaz6 - a fogyaszt6 eltero rendelkezese hianyaban k1ileles a termekel nyolc (8) napon belUI kicserelni, ha 

a) a Jogszabalyi j6tallas idotar!ama ala!! a !ermek elsll alkalommal !iir!enll javf!asakor megallapf!as! nyer, hogy a lermek nem

javithat6, vagy

b) a termek harom (3) alkalommal tiirten6 kijavitasat kiivet6en ismet meghibasodik; vagy 

c) a lermek kijavftasara a kijavftasi igeny elad6val val6 kiizleset61 szamitott harmincadik (30.) napig nem kerul sor, a harmincnapos 

ha!arido eredmenytelen elteltelol szamitva.

Ha a fenliek szerin! a termek cserejere nines lehet6seg, az elad6 (forgalmaz6) a fogyaszt6 altal bemutatott, a termek ellenerteke­

nek megfizeteset igazol6 bizonylaton feltUntetett vetelarat nyolc (8) napon belul a fogyaszt6 reszere visszaterfti. 

A kijavftast vagy kicserelesl - a termek tulajdonsagaira es a jogosul! altal elvarhat6 rendel!etesere figyelemmel - meglelelo 

hataridon belul, a fogyaszt6 erdekeit kfmelve kell elvegezni. A j6tallasra kotelezettnek torekednie kell arra, hogy a kijavftas vagy a 

kicsereles legfeljebb 15 napon belul megtiirtenjen. J6tallasi igenyet a fogyaszt6 kiizvetlenul az elad6nal (forgalmaz6) kiiteles a 

meghibasodas eszleleset kiivet6en haladektalanul bejelenteni. Ha a fogyaszt6 a termek meghibasodasa miatt a vasarlast6I 

(Uzembe helyezestol) szamftoll harom munkanapon belUI ervenyesfl csereigeny!, az elad6 (forgalmaz6) nem hivatkozhal aranyla­

lan tobbletkoltsegre, hanem koteles a fogyasztasi cikket kicserelni, lelteve, hogy a meghibasodas a rendeltetesszeril hasznalatot 

akadalyozza. 

A j6tallas id6tartaman belul j6tallasi javitasi munkakat csak a kijeliilt szerviz vegezhet, az ervenyes J6tallasi jegy alapjan. Minden 

j6tallas kere!en beluli javftils eselen ellenorizze a javftasi szelvenyek megfelelo kitolteset. A javitas saran a termeklle csak uj 

alkatresz kerulhet beepftesre. Amennyiben a javftast a kijeltilt szakmGhely nem vegzi el, vagy a javftast nem is vallaljak, ugy a 

fogyaszt6 a termeket a j6tallils kiitelezettjenek koltsegere mashol is kijavittathatja. A javitas kiiltsegeinek megterftesehez, annak 

megfelelo szamlaval tortenli igazolasa szLlkseges. A dolognak a kicserelessel vagy a kijavitassal erintett reszere a j6tallasi igeny 

ujb6I kezdodik. 

JDTAllASRA VONATKOZD KOZOS SZABAlYOK 

Amennyiben a termek (az ujkenl torteno elso vasarlils idopon!jat6I szamflva) a j61allasi idon belul a gyarlas, vagy a gyartas saran 

nem megfelel6 anyag alkalmazasa miatt meghibasodik, azt a J6tallasi teruleten belul az import6r hivatalos keszulek szervize 

terftesmentesen megjavftja, vagy a termeket, vagy hibas alkatreszet kicsereli, amennyiben a hibas alkatreszre a jelen J6tallasi 

jegyben frt felletelek, es korlatozasok figyelembevetelevel a Szerzodeses j6tallas ervenyes. Minden kicserelt termek, illetve 

alkatresz tulajdonjoga a cseret elvegzore szall. 

J6tallas csak a j6tallasi id6n belUI, a hi bas termek atadasa, valamint a vasarlast bizonyit6, a vasarlas datumat, a modell tipusat es 

az elad6 forgalmaz6 nevet tartalmaz6 eredeli dokumentum 06tallasi jegy, annak hianyaban szamla vagy nyugta) ezen adattartal­

maban olvashat6 es sertetlen bemuta!ilsa ese!en ervenyesf!he!o. Ellenkezo esetben az import6r hivatalos keszulek szervize a 

dijmentes j6tallasi szervizszolgaltatast visszautasfthatja. 

A j6tallas nem ervenyes olyan termekre, amelyen a lipus- vagy sorozatszamot megvaltoztattak, toroltek, eltavolftottak vagy 

olvashatatlanna !ettek. 



Kerjiik a j6tallasi jegy vasarlaskor torten6 megfelel6 kitolteset koriiltekint6en ellen6rizze, a J6tallasi jegyet pedig gondosan 6rizze meg. 

Elveszett J6tallasi jegy p6tlasara csak az eladas napjanak hitelt erdeml6 igazolasa (pl. datummal es belyegz6vel ellatott szamla, 

eladasi jegyzek bemutatasa) eseten van lehet6seg. A j6tallasi jegyen tortent barmilyen javitas, torles, atiras, vagy val6tlan adatok 

bejegyzese a J6tallasi jegy ervenytelenseget vonja maga utan. 

Kerjiik, hogy a termekb61 eltavolithat6 adattaro16 eszkozok elvesztesenek/meghibasodasanak elkeriilese vegett azokat a termek 

javitasra leadasat megel6z6en tavolitsa el a termekb6I. 

A j6tallas nem terjed ki a hibas termek import6rhoz, illetve az importer hivatalos kesziilek szervizehez, a nem importer altal megjelolt 

szallitmanyoz6 altal torten6 szallitassal kapcsolatos szallitasi koltsegekre es kockazatra. 

Jelen j6talliisi jegyen megadott termekre a Gyart6 toviibbi kiegeszit6 j6talliist is nyujt(hat), melynek felteteleit - termekt61 fiigg6en - a 

megviisiirolt termekhez csatolt Hasznalati Otmutat6 es/vagy a Gyart6 hivatalos hon lap tartalmazza. A Fogyaszt6 a jogszabiily alapjiin 

kotelez6 j6tiilliisi id6n tul a termekkel kapcsolatos j6tiilliisi igenyet a Gyiirt6 iiltal meghatiirozott kepviseleti pontokon jelezheti. 

Jogvita eseten a Fogyaszt6 a megyei (f6varosi) kereskedelmi es iparkamarak mellett mukod6 bekeltet6 testUlet eljiirasiit is kezdemeny­

ezheti. 

JOTALLAS KERETEBEN VEGZETT JAViTASOK/CSEREK: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis diituma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatarideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes diituma: Visszaadas diituma: 

Hibajelenseg: J6tiilliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapsziim: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes datuma: Visszaadas datuma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 szam: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Az elad6 Gogszabalyi j6tallas kotelezettje) belyegz61enyomata Vasarl6 alairasa 
es a J6tallasi Jegy kiallitas soran eljar6 szemely alairasa 
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